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Sollten weitere Seiten erforderlich sein, werden diese mit dem Vermerk des Datums und der Unterschrift des
Erstellers an vorliegendes Formular geheftet.

Datum
Unterschrift des Erstellers

Gesehen, um dem Ministeriellen Erlass vom 8. November 2012 zur Festlegung des Verfahrens zur Konsultation der
Öffentlichkeit bezüglich bestimmter Entwürfe von besonderen provinzialen Noteinsatzplänen beigefügt zu werden.

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Fußnoten

(1) Anonyme Stellungnahmen werden nicht berücksichtigt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2013/03072]

14 APRIL 2013. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van
het reglement van de Nationale Bank van België van
11 februari 2013

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek
statuut van de Nationale Bank van België, artikel 12bis;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde reglement van de Nationale
Bank van België van 11 februari 2013, wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 april 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2013/03072]

14 AVRIL 2013. — Arrêté royal portant approbation du règlement
de la Banque Nationale de Belgique du 11 février 2013

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque
Nationale de Belgique, article 12bis;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le règlement de la Banque Nationale de Belgique du
11 février 2013, annexé au présent arrêté, est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 avril 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS
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Bijlage bij het koninklijk besluit tot goedkeuring van het Reglement
van de Nationale Bank van België van 11 februari 2013

De Nationale Bank van België,

Gelet op artikel 12bis van de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling
van het organiek statuut van de Nationale Bank van België;

Gelet op artikel 2 en artikel 10 van Richtlijn 98/26/EG van
19 mei 1998 betreffende het definitieve karakter van de afwikkeling van
betalingen en effectentransacties in betalings- en afwikkelingssystemen;

Gelet op artikel 1/1 en artikel 5, § 2 van de wet van 28 april 1999
houdende omzetting van Richtlijn 98/26/EG van 19 mei 1998 betref-
fende het definitieve karakter van de afwikkeling van betalingen en
effectentransacties in betalings- en afwikkelingssystemen,

Besluit :

TITEL I. — Definities

Artikel 1. Ten behoeve van het onderhavige Reglement wordt
verstaan onder :

(1) « NBB » : de Nationale Bank van België, zoals bedoeld in de wet
van 22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek statuut van de
Nationale Bank van België;

(2) « effectenafwikkelingssysteem » : een systeem zoals bedoeld in
artikel 2, § 1, b) van de wet van 28 april 1999 houdende omzetting van
Richtlijn 98/26/EG van 19 mei 1998 betreffende het definitieve karakter
van de afwikkeling van betalingen en effectentransacties in betalings-
en afwikkelingssystemen;

(3) « instelling » : een instelling zoals bedoeld in artikel 1/1, 2° van de
wet van 28 april 1999 houdende omzetting van Richtlijn 98/26/EG van
19 mei 1998 betreffende het definitieve karakter van de afwikkeling van
betalingen en effectentransacties in betalings- en afwikkelingssystemen;

(4) « onder toezicht staande financiële instellingen » : de rechtsper-
sonen die worden gecontroleerd door een bevoegde autoriteit in de zin
van Verordening nr. 1093/2010 van het Europees Parlement en de Raad
van 24 november 2010 tot oprichting van een Europese toezichthou-
dende autoriteit (Europese Bankautoriteit), een bevoegde autoriteit in
de zin van Verordening nr. 1094/2010 van het Europees Parlement en
de Raad van 24 november 2010 tot oprichting van een Europese
toezichthoudende autoriteit (Europese Autoriteit voor verzekeringen
en bedrijfspensioenen), een bevoegde autoriteit in de zin van Verorde-
ning nr. 1095/2010 van het Europees Parlement en de Raad van
24 november 2010 tot oprichting van een Europese toezichthoudende
autoriteit (Europese Autoriteit voor effecten en markten), een bevoegde
autoriteit in de zin van artikel 22 van Verordening nr. 648/2012 van het
Europees Parlement en de Raad van 4 juli 2012 betreffende otc-
derivaten, centrale tegenpartijen en transactieregisters, of door een
centrale bank.

TITEL II. — Vaststelling van het bestaan van een systeemrisico

Art. 2. § 1. Zonder afbreuk te doen aan het toezicht dat zij uitoefent
op de voorwaarden voor de toegang tot de effectenafwikkelingssyste-
men op grond van artikel 8 van de wet van 22 februari 1998 tot
vaststelling van het organiek statuut van de Nationale Bank van België,
stelt de NBB het bestaan vast van systeemrisico’s die de gelijkstelling
met een instelling rechtvaardigen :

1° van elke onder toezicht staande financiële instelling die deelneemt
aan een effectenafwikkelingssysteem;

2° van iedere andere rechtspersoon die deelneemt aan een effecten-
afwikkelingssysteem.

§ 2. In de gevallen zoals bedoeld in § 1, 2° van het onderhavige
artikel, past de systeemoperator specifieke toegangsvoorwaarden toe,
teneinde rekening te houden met de aanvullende risico’s die zouden
kunnen voortvloeien uit de deelname van dergelijke rechtspersonen
aan het systeem.

Art. 3. De effectenafwikkelingssystemen delen aan de NBB elke
wijziging mee in de lijst van hun deelnemers, en dit binnen een termijn
van 15 dagen na die wijziging.

Brussel, 11 februari 2013.

De Gouverneur,
L. COENE

Annexe à l’arrêté royal portant approbation du Réglement
de la Banque Nationale de Belgique du 11 février 2013

La Banque Nationale de Belgique,

Vu l’article 12bis de la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique
de la Banque Nationale de Belgique;

Vu l’article 2 et l’article 10 de la Directive 98/26/CE du 19 mai 1998
concernant le caractère définitif du règlement dans les systèmes de
paiement et de règlement des opérations sur titres;

Vu l’article 1er/1 et l’article 5, § 2 de la loi du 28 avril 1999 visant à
transposer la Directive 98/26/CE du 19 mai 1998 concernant le
caractère définitif du règlement dans les systèmes de paiement et de
règlement des opérations sur titres,

Arrête :

TITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Aux fins du présent Règlement, on entend par :

(1) « BNB » : la Banque Nationale de Belgique, visée dans la loi du
22 février 1998 fixant le statut de la Banque Nationale de Belgique;

(2) « système de règlement-titres » : un système visé à l’article 2, § 1er,
b) de la loi du 28 avril 1999 visant à transposer la Directive 98/26/CE
du 19 mai 1998 concernant le caractère définitif du règlement dans les
systèmes de paiement et de règlement des opérations sur titres;

(3) « institution » : une institution visée à l’article 1er/1, 2° de la loi du
28 avril 1999 visant à transposer la Directive 98/26/CE du 19 mai 1998
concernant le caractère définitif du règlement dans les systèmes de
paiement et de règlement des opérations sur titres;

(4) « établissements financiers contrôlés » : les personnes morales qui
sont contrôlées par une autorité compétente au sens du Règle-
ment n° 1093/2010 du Parlement européen et du Conseil du 24 novem-
bre 2010 instituant une Autorité européenne de surveillance (Autorité
bancaire européenne), une autorité compétente au sens du Règle-
ment n° 1094/2010 du Parlement européen et du Conseil du 24 novem-
bre 2010 instituant une Autorité européenne de surveillance (Autorité
européenne des assurances et des pensions professionnelles), une
autorité compétente au sens du Règlement n° 1095/2010 du Parlement
européen et du Conseil du 24 novembre 2010 instituant une Autorité
européenne de surveillance (Autorité européenne des marchés finan-
ciers), une autorité compétente au sens de l’article 22 du Règle-
ment n° 648/2012 du Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2012
sur les produits dérivés de gré à gré, les contreparties centrales et les
référentiels centraux, ou par une banque centrale.

TITRE II. — Constat de l’existence d’un risque systémique

Art. 2. § 1er. Sans préjudice de la surveillance qu’elle opère sur les
conditions d’accès aux systèmes de règlement-titres en vertu de
l’article 8 de la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la
Banque Nationale de Belgique, la BNB constate l’existence de risques
systémiques justifiant l’assimilation à une institution :

1° de tout établissement financier contrôlé qui participe à un système
de règlement-titres;

2° de toute autre personne morale qui participe à un système de
règlement-titres.

§ 2. Dans les cas visés au § 1er, 2° du présent article, l’opérateur du
système applique des conditions d’accès spécifiques aux fins de tenir
compte des risques additionnels qui pourraient résulter de la partici-
pation de telles personnes morales au système.

Art. 3. Les systèmes de règlement-titres communiquent à la BNB
toute modification à la liste de leurs participants dans un délai de
15 jours à compter de ladite modification.

Bruxelles, le 11 février 2013.

Le Gouverneur,
L. COENE
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Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 14 april 2013 tot
goedkeuring van het reglement van de Nationale Bank van België van
11 februari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2013/14094]
21 MAART 2013. — Koninklijk besluit betreffende de opheffing van

het koninklijk besluit nr. A/01726/162/160 van 11 april 2012
houdende machtiging tot hoogdringende onteigening met onmid-
dellijke inbezitneming ten algemenen nutte van percelen teneinde
de werken in het kader van de afschaffing van de privéoverweg
nr. 160 op de spoorlijn nr. 162 te Autelbas, te realiseren

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2;

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, artikel 10, § 2, 2°;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 juni 2004 tot hervorming van
de beheersstructuren van de spoorweginfrastructuur, artikel 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 oktober 2004 houdende
vaststelling van de statuten van de naamloze vennootschap van
publiek recht Infrabel;

Gelet op het koninklijk besluit nr. A/01726/162/160 van 11 april 2012
houdende machtiging tot hoogdringende onteigening met onmiddel-
lijke inbezitneming ten algemenen nutte van percelen teneinde de
werken in het kader van de afschaffing van de privéoverweg nr. 160 op
de spoorlijn nr. 162 te Autelbas, te realiseren;

Overwegende dat Infrabel de afschaffing van de privéoverweg
nr. 160 mits aanleg van een langsweg heeft kunnen realiseren door het
gebruik van andere percelen dan deze vermeld in het bovengenoemde
koninklijk besluit;

Op de voordracht van de Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het koninklijk besluit nr. A/01726/162/160 van
11 april 2012 houdende machtiging tot hoogdringende onteigening met
onmiddellijke inbezitneming ten algemenen nutte van percelen ten-
einde de werken in het kader van de afschaffing van de privéoverweg
nr. 160 op de spoorlijn nr. 162 te Autelbas, te realiseren wordt
opgeheven.

Art. 2. De minister bevoegd voor Mobiliteit is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2013/14093]
15 MAART 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit nr. 06656/162 tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de privé-overweg nr. 160 op de spoorlijn nr. 162,
baanvak Libramont - Sterpenich, gelegen te Autelbas, ter hoogte
van de kilometerpaal 230.170

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Vu pour être annexé à notre arrêté du 14 avril 2013 portant
approbation du règlement de la Banque Nationale de Belgique du
11 février 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2013/14094]
21 MARS 2013. — Arrêté royal relatif à l’abrogation de l’arrêté

royal n° A/01726/162/160 du 11 avril 2012 portant autorisation
d’expropriation d’extrême urgence avec prise de possession immé-
diate des parcelles nécessaires pour cause d’utilité publique afin de
réaliser les travaux dans le cadre de la suppression du passage à
niveau privé n° 160 de la ligne ferroviaire n° 162 à Autelbas

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2;

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, l’article 10, § 2, 2°;

Vu l’arrêté royal du 14 juin 2004 portant réforme des structures de
gestion de l’infrastructure ferroviaire, l’article 4;

Vu l’arrêté royal du 18 octobre 2004 établissant les statuts de la société
anonyme de droit public Infrabel;

Vu l’arrêté royal n° A/01726/162/160 du 11 avril 2012 portant
autorisation d’expropriation d’extrême urgence avec prise de posses-
sion immédiate des parcelles nécessaires pour cause d’utilité publique
afin de réaliser les travaux dans le cadre de la suppression du passage
à niveau privé n° 160 de la ligne ferroviaire n° 162 à Autelbas;

Considérant qu’Infrabel a pu réaliser la suppression du passage à
niveau privé n° 160 moyennant la construction d’une voirie latérale en
utilisant d’autres parcelles que celles mentionnées dans l’arrêté royal
susmentionné;

Sur la proposition du Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’arrêté royal n° A/01726/162/160 du 11 avril 2012
portant autorisation d’expropriation d’extrême urgence avec prise de
possession immédiate des parcelles nécessaires pour cause d’utilité
publique afin de réaliser les travaux dans le cadre de la suppression du
passage à niveau privé n° 160 de la ligne ferroviaire n° 162 à Autelbas
est abrogé.

Art. 2. Le ministre qui à la Mobilité dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 21 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2013/14093]
15 MARS 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

n° 06656/162 fixant les dispositifs de sécurité du passage à niveau
privé n° 160 sur la ligne ferroviaire n° 162, tronçon Libramont -
Sterpenich, situé à Autelbas, à la hauteur de la borne kilométri-
que 230.170

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;
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